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את1 חַטַּ֣
पाप

ה יְהוּדָ֗
यहूदा–का
H3063

כְּתוּבָ֛ה
िलखा–हुआ
H3789

בְּעֵ֥ט
में–कलम
H5842

בַּרְזֶל֖
लोहे–की
H1270

רֶן בְּצִפֹּ֣
में–नोक
H6856

יר שָׁמִ֑
हीरे–की
H8068

חֲרוּשָׁה֙
खुदा–हुआ

עַל־
पर–

ל֣וּחַ
पिटया
H3871

ם לִבָּ֔
हृदय–उनके

וּלְקַרְנ֖וֹת
और–सींगाें–पर

ם׃ מִזְבְּחוֹתֵיכֶֽ
वेिदयाें–तुम्हारी
H4196

“यहूदा के लोगाें का पाप वहाँ िलखा है जहाँ से उसे िमटाया नहीं जा सकता। वे पाप लोहे की कलम से पत्थराें पर िलखे गये थे। उनके पाप हीरे की नोकवाली 
कलम से िलखे गए थे,और वह पत्थर उनका हृदय है। वे पाप उनकी वेदी के सींगाें के बीच काटे गए थे।

ר2 כִּזְכֹּ֤
जैसे–स्मरण–करते–हैं
H2142

בְּנֵיהֶם֙
पुत्र–उनके

ם מִזְבְּחוֹתָ֔
वेिदयाें–उनकी–को
H4196

וַאֲשֵׁרֵיהֶ֖ם
और–अशेराें–उनके–को
H0842

עַל־
पर–

עֵץ֣
पेड़
H6086

עֲנָן֑ רַֽ
हरे

עַ֖ל
पर

גְּבָע֥וֹת
पहािड़याें
H1389

הַגְּבֹהֽוֹת׃
ऊँचे
H1364

उनके बच्चे असत्य देवताआें को अिपर्त की गई� वेदी को याद रखते हैं। वे अशेरा को अिपर्त िकये गए लकड़ी के खंभे को याद रखते हैं। वे उन चीज़ाें को हरे 
पेड़ाें के नीचे और पहािड़याें पर याद करते हैं।

3֙ הֲרָרִי
पव�त–मेरे
H2042

ה בַּשָּׂדֶ֔
में–मैदान

חֵילְךָ֥
धन–तेरा
H2428

כָל־
सब–
H3605

יךָ אוֹצְרוֹתֶ֖
खजाने–तेरे
H0214

לָבַז֣
को–लूट
H0957

ן אֶתֵּ֑
दूगँा
H5414

יךָ בָּמֹתֶ֕
ऊँचे–स्थान–तेरे
H1116

את בְּחַטָּ֖
में–पाप–के–कारण

בְּכָל־
में–सारी–
H3605

יךָ׃ גְּבוּלֶֽ
सीमाआें–तेरी
H1366

वे उन चीजाें को खुले स्थान के पहाड़ाें पर याद करते हैं। यहूदा के लोगाें के पास सम्पित्त और खजाने हैं। मैं उन चीज़ाें को दूसरे लोगाें को दूगँा। मैं तुम्हारे देश 
के सभी उच्च स्थानाें को नष्ट करँुगा। तुमने उन स्थानाें पर पूजा करके पाप िकया है।

ה4 וְשָׁמַטְתָּ֗
और–छोड़ना–पड़ेगा–तुझे
H8058

וּבְךָ֙
और–तुझ–द्वारा

תְךָ֙ מִנַּחֲלָֽ
से–मीरास–तेरी
H5159

ר אֲשֶׁ֣
जो

נָתַ֣תִּי
दी–थी–मैंने
H5414

ךְ לָ֔
को–तुझ

וְהַעֲבַדְתִּי֙ךָ֙
और–दास–बनाऊँगा–तुझे
H5647

אֶת־
के–
H0853

יךָ יְבֶ֔ אֹ֣
शत्रुआें–तेरे
H0341

רֶץ בָּאָ֖
में–देश
H0776

ר אֲשֶׁ֣
िजसे

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

עְתָּ יָדָ֑
जानता–है–तू
H3045

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

אֵ֛שׁ
आग
H0784

ם קְדַחְתֶּ֥
भड़काई�–है–तुमने
H6919

י בְּאַפִּ֖
में–क्रोध–मेरे
H0639

עַד־
तक–
H5704

עוֹלָ֥ם
सदा
H5769

ד׃ תּוּקָֽ
जलती–रहेगी
H3344

ס
—

तुम उस भूिम को खोओगे िजसे मैंने तुम्हें दी। मैं तुम्हारे शत्रुआें को तुम्हें उनके दास की तरह उस भूिम में ले जाने दूगँा िजसके बारे में तुम नहीं जानते। क्याें 
क्याेंिक मैं बहुत क्रोिधत हू।ँ मेरा क्रोध तप्त अिग्न सा है, और तुम सदैव के िलये जल जाओगे।”
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ה 5 ׀כֹּ֣
ईस–प्रकार
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

אָר֤וּר
शािपत
H0779

הַגֶּבֶ֙ר֙
पुरुष
H1397

ר אֲשֶׁ֣
जो

יִבְטַח֣
भरोसा–रखता–है
H0982

ם אָדָ֔ בָּֽ
पर–आदमी
H0120

ם וְשָׂ֥
और–बनाता–है

ר בָּשָׂ֖
मांस
H1320

זְרֹע֑וֹ
बाँह–अपनी
H2220

וּמִן־
और–से–

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

יָס֥וּר
मुड़–जाता–है
H5493

לִבּֽוֹ׃
हृदय–उसका

यहोवा यह सब कहता है, “जो लोग केवल दूसरे लोगाें में िवश्वास करते हैं उनका बुरा होगा। जो शिक्त के िलये केवल दूसराें के सहारे रहते हैं उनका बुरा 
होगा। क्याें क्याेंिक उन लोगाें ने यहोवा पर िवश्वास करना छोड़ िदया है।

וְהָיָה6֙
और–होगा
H1961

כְּעַרְעָר֣
जैसे–झाड़ी
H6176

ה עֲרָבָ֔ בָּֽ
में–मरुभूिम
H6160

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

יִרְאֶ֖ה
देखेगा
H7200

כִּי־
जब–

יָב֣וֹא
आता–है
H0935

ט֑וֹב
भला

וְשָׁכַן֤
और–बसेगा
H7931

חֲרֵרִים֙
सूखी–भूिम–में
H2788

ר בַּמִּדְבָּ֔
में–जंगल

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

מְלֵחָ֖ה
खारी
H4420

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ׁב׃ תֵשֵֽ
बसी–हुई�
H3427

ס
—

वे लोग मरुभूिम की झाड़ी की तरह हैं। वह झाड़ी उस भूिम पर है जहाँ कोई� नहीं रहता। वह झाड़ी गम� और सूखी भूिम में है। वह झाड़ी खराब िमट्टी में है। वह 
झाड़ी उन अच्छी चीज़ाें को नहीं जानती िजन्हें परमेश्वर दे सकता हैं।

בָּר֣וּך7ְ
धन्य
H1288

בֶר הַגֶּ֔
पुरुष
H1397

ר אֲשֶׁ֥
जो

יִבְטַ֖ח
भरोसा–रखता–है
H0982

יהוָה֑ בַּֽ
पर–यहोवा
H3068

וְהָיָה֥
और–है
H1961

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

מִבְטַחֽוֹ׃
आश्रय–उसका
H4009

“िकन्तु जो व्यिक्त यहोवा में िवश्वास करता है, आशीवा�द पाएगा। क्याें क्याेंिक यहोवा उसको एसेा िदखायेगा िक उन पर िवश्वास िकया जा सके।

וְהָיָ֞ה8
और–होगा
H1961

׀כְּעֵץ֣ 
जैसे–पेड़
H6086

שָׁת֣וּל
लगाया–हुआ
H8362

עַל־
पर–

יִם מַ֗
जल
H4325

וְעַל־
और–पर–

֙ יוּבַל
नदी
H3105

ח יְשַׁלַּ֣
फैलाता–है
H7971

יו ׁרָשָׁ֔ שָֽ
जड़ें–अपनी
H8328

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

]ירא[
[डरेगा]
H3372

)יִרְאֶה֙(
देखेगा
H7200

י־ כִּֽ
जब–

א ֹ֣ יָב
आती–है
H0935

ם חֹ֔
गमीर्
H2527

וְהָיָה֥
और–हाेंगे
H1961

עָלֵ֖הוּ
पत्ते–उसके
H5929

עֲנָן֑ רַֽ
हरे

וּבִשְׁנַת֤
और–में–वष�
H8141

בַּצֹּרֶ֙ת֙
अकाल–के
H1226

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ג יִדְאָ֔
िचन्ता–करेगा
H1672

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ישׁ יָמִ֖
रुकेगा
H4185

מֵעֲשׂ֥וֹת
से–देने

רִי׃ פֶּֽ
फल
H6529

वह व्यिक्त उस पेड़ की तरह शिक्तशाली होगा जो पानी के पास लगाया गया हो। उस पेड़ की लम्बी जड़ें होती हैं जो पानी पाती हैं। वह पेड़ गमीर् के िदनाें से 
नहीं डरता ईसकी पित्तयाँ सदा हरी रहती हैं। यह वष� के उन िदनाें में परेशान नहीं होता जब वषा� नहीं होती। उस पेड़ में सदा फल आते हैं।

ב9 עָקֹ֥
छली

ב הַלֵּ֛
हृदय

ל מִכֹּ֖
से–सब
H3605

וְאָנֻשׁ֣
और–रोगी
H0605

ה֑וּא
वह
H1931

י מִ֖
कौन
H4310

נּוּ׃ יֵדָעֶֽ
समझ–सकता–है–उसे
H3045

“व्यिक्त का िदमाग बड़ा कपटी होता है। िदमाग बहुत बीमार भी हो सकता है और कोई� भी व्यिक्त िदमाग को ठीक ठीक नहीं समझता।

אֲנִי10֧
मैं
H0589

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

ר חֹקֵ֥
जाँचने–वाला
H2713

לֵ֖ב
हृदय–को

בֹּחֵן֣
परखने–वाला
H0974

כְּלָי֑וֹת
गुदार्ं–को
H3629

וְלָתֵ֤ת
और–देने–के–िलए
H5414

לְאִישׁ֙
को–मनुष्य
H0376

]כדרכו[
[मागार्ं–उसके–अनुसार]
H1870

יו( )כִּדְרָכָ֔
मागार्ं–उसके–अनुसार
H1870

י כִּפְרִ֖
अनुसार–फल
H6529

יו׃ מַעֲלָלָֽ
कामाें–उसके–के
H4611

ס
—

िकन्तु मैं यहोवा हू ँऔर मैं व्यिक्त के हृदय को जान सकता हू।ँ मैं व्यिक्त के िदमाग की जाँच कर सकता हू।ँ अत: मैं िनण�य कर सकता हू ँिक हर एक व्यिक्त 
को क्या िमलना चािहये मैं हर एक व्यिक्त को उसके िलये ठीक भुगतान कर सकता हू ँजो वह करता है।
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א11 קֹרֵ֤
तीतर
H7124

דָגַר֙
सेती–है
H1716

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ד יָלָ֔
जना–है–उसने
H3205

שֶׂה עֹ֥
बनाने–वाला

שֶׁר עֹ֖
धन
H6239

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ט בְמִשְׁפָּ֑
में–न्याय–से
H4941

י בַּחֲצִ֤
में–आधे
H2677

]ימו[
[िदनाें–उसके]
H3117

)יָמָיו֙(
िदनाें–उसके
H3117

נּוּ יַעַזְבֶ֔
छोड़ेगा–उसे

וּבְאַחֲרִית֖וֹ
और–में–अन्त–उसके
H0319

יִהְיֶה֥
होगा
H1961

ל׃ נָבָֽ
मूख�
H5036

कभी कभी एक िचिड़या उस अंडे से बच्चा िनकालती है िजसे उसने नहीं िदया। वह व्यिक्त जो धन के िलये ठगता है, उस िचिड़या के समान है। जब उस 
व्यिक्त की आधी आयु समाप्त होगी तो वह उस धन को खो देगा। अपने जीवन के अन्त में यह स्पष्ट हो जाएगा िक वह एक मूख� व्यिक्त था।”

א12 כִּסֵּ֣
िसर्हासन
H3678

כָב֔וֹד
मिहमा–का
H3519

מָר֖וֹם
ऊँचा
H4791

רִאשׁ֑וֹן מֵֽ
से–आरम्भ–से
H7223

מְק֖וֹם
स्थान
H4725

ׁנוּ׃ מִקְדָּשֵֽ
पिवत्रस्थान–हमारा
H4720

आरम्भ ही से हमारा मिन्दर परमेश्वर के िलये एक गौरवशाली िसर्हासन था। यह एक बड़ा महत्वपूण� स्थान है।

מִקְוֵה13֤
आशा

֙ יִשְׂרָאֵל
ईस्राएल–की
H3478

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

כָּל־
सब–
H3605

יךָ עֹזְבֶ֖
त्यागने–वाले–तेरे

שׁוּ יֵבֹ֑
लिज्जत–हाेंगे
H0954

]יסורי[
[और–हटने–वाले–मुझ–से]
H3249

)וְסוּרַי֙(
और–हटने–वाले–मुझ–से
H5494

בָּאָרֶ֣ץ
में–भूिम
H0776

בוּ יִכָּתֵ֔
िलखे–जाएँगे
H3789

י כִּ֥
क्याेंिक

עָזְב֛וּ
छोड़ा–है–उन्हाेंने

מְק֥וֹר
सोते
H4726

יִם־ מַֽ
जल–
H4325

חַיִּ֖ים
जीवन–का

אֶת־
को–
H0853

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

ס
—

हे यहोवा, तू ईस्राएल की आशा है। हे यहोवा, तू अमृत जल के सोते के समान है। यिद कोई� तेरा अनुसरण करना छोड़ेगा तो उसका जीवन बहुत घट जाएगा।

רְפָאֵ֤נִי14
चंगा–कर–मुझे
H7495

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

א וְאֵרָ֣פֵ֔
और–चंगा–हो–जाऊँगा
H7495

הוֹשִׁיעֵ֖נִי
बचा–मुझे
H3467

עָה וְאִוָּשֵׁ֑
और–बच–जाऊँगा
H3467

י כִּ֥
क्याेंिक

י תְהִלָּתִ֖
स्तुित–मेरी
H8416

תָּה׃ אָֽ
तू–है

हे यहोवा, यिद तू मुझे स्वस्थ करता है, मैं सचमुच स्वस्थ हो जाऊँगा। मेरी रक्षा कर, और मेरी सचमुच रक्षा हो जायेगी। हे यहोवा, मैं तेरी स्तुित करता हू!ँ

הִנֵּה־15
देख–
H2009

מָּה הֵ֕
वे
H1992

ים אֹמְרִ֖
कहते–हैं
H0559

אֵלָי֑
से–मुझ
H0413

אַיֵּ֥ה
कहाँ
H0346

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

יָב֥וֹא
आए
H0935

נָֽא׃
तो
H4994

यहूदा के लोग मुझसे प्रश्न करते रहते हैं। वे पूछते रहते हैं, “ियम�याह, यहोवा के यहाँ का सन्देश कहाँ है? हम लोग देखें िक सन्देश सत्य प्रमािणत होता है”

י16 וַאֲנִ֞
और–मैं
H0589

לאֹ־
नहीं–
H3808

׀אַצְ֣תִּי 
जल्दी–की–मैंने
H0213

מֵרֹעֶה֣
से–चरवाही

יךָ אַחֲרֶ֗
पीछे–तेरे

וְי֥וֹם
और–िदन
H3117

אָנ֛וּשׁ
िवपित्त–का
H0605

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יתִי הִתְאַוֵּ֖
चाहा–मैंने
H0183

ה אַתָּ֣
तू

עְתָּ יָדָ֑
जानता–है
H3045

מוֹצָא֣
िनकला–हुआ
H4161

י שְׂפָתַ֔
होठाें–मेरे–से
H8193

נֹ֥כַח
सामने
H5227

פָּנֶי֖ךָ
मुख–तेरे–के
H6440

הָיָֽה׃
था
H1961

हे यहोवा, मैं तुझसे दूर नहीं भागा, मैंने तेरा अनुसरण िकया है। तूने जैसा चाहा वैसा गडेिरया मैं बना। मैं नहीं चाहता िक भयंकर िदन आएं। यहोवा तू जानता 
है जो कुछ मैंने कहा। जो हो रहा है, तू सब देखता है।

אַל־17
मत–
H0408

הְיֵה־ תִּֽ
हो–
H1961

י לִ֖
को–मुझ

ה לִמְחִתָּ֑
को–भय
H4288

חֲסִי־ מַֽ
शरण–मेरी–
H4268

תָּה אַ֖
तू–है

בְּי֥וֹם
में–िदन
H3117

ה׃ רָעָֽ
संकट–के

हे यहोवा, तू मुझे नष्ट न कर। मैं िवपित्त के िदनाें में तेरा आिश्रत हू।ँ

שׁו18ּ יֵבֹ֤
लिज्जत–हाें
H0954

֙ רֹדְפַי
सताने–वाले–मेरे
H7291

וְאַל־
और–मत–
H0408

שָׁה אֵבֹ֣
होऊँ–लिज्जत
H0954

נִי אָ֔
मैं
H0589

יֵחַתּ֣וּ
घबराएँ
H2865

מָּה הֵ֔
वे
H1992

וְאַל־
और–मत–
H0408

תָּה אֵחַ֖
घबराऊँ
H2865

אָנִ֑י
मैं
H0589

יא הָבִ֤
ला
H0935

עֲלֵיהֶם֙
पर–उन

י֣וֹם
िदन
H3117

ה רָעָ֔
िवपित्त–का

וּמִשְׁנֶה֥
और–दोहरी
H4932

שִׁבָּר֖וֹן
टूट
H7670

ם׃ שָׁבְרֵֽ
तोड़–उन्हें
H7665

ס
—
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लोग मुझे चोट पहुचँा रहे हैं। उन लोगाें को लिज्जत कर। िकन्तु मुझे िनराश न कर। उन लोगाें को भयभीत होने दो। िकन्तु मुझे भयभीत न कर। मेरे शत्रुआें 
पर भयंकर िवनाश का िदन ला उन्हें तोड़ और उन्हें िफर तोड़।

כֹּה־19
ईस–प्रकार–
H3541

ר אָמַ֨
कहा
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

י אֵלַ֗
से–मुझ
H0413

הָלֹ֤ךְ
जा
H1980

֙ מַדְתָּ וְעָֽ
और–खड़ा–हो
H5975

עַר בְּשַׁ֣
में–फाटक
H8179

בְּנֵֽי־
पुत्राें–

]עם[
[लोगाें]

ם( )הָעָ֔
लोगाें–के
H5971

ר אֲשֶׁ֨
िजस–से

אוּ יָבֹ֤
आते–हैं
H0935

בוֹ֙
में–उस

מַלְכֵי֣
राजा
H4428

ה יְהוּדָ֔
यहूदा–के
H3063

ר וַאֲשֶׁ֖
और–िजस–से

יֵצְ֣אוּ
जाते–हैं
H3318

ב֑וֹ
में–उस

ל וּבְכֹ֖
और–में–सब
H3605

י שַׁעֲרֵ֥
फाटकाें
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेम–के
H3389

यहोवा ने मुझसे ये बातें कहीं, “ियम�याह, जाओ और यरूशलेम के जन—द्वार पर खड़े हो जाओ, जहाँ से यहूदा के राजा अन्दर आते और बाहर जाते हैं। मेरे 
लोगाें को मेरा सन्देश दो और तब यरूशलेम के अन्य सभी द्वाराें पर जाओ और यही काम करो।”

וְאָמַרְת20ָּ֣
और–कह
H0559

לֵיהֶם אֲ֠
से–उन
H0413

שִׁמְע֨וּ
सुनो
H8085

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָ֜ה
यहोवा–का
H3068

מַלְכֵי֤
राजाओ
H4428

יְהוּדָה֙
यहूदा–के
H3063

וְכָל־
और–सब–
H3605

ה יְהוּדָ֔
यहूदा
H3063

ל וְכֹ֖
और–सब
H3605

יֹשְׁבֵי֣
िनवािसयो
H3427

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेम–के
H3389

ים הַבָּאִ֖
आने–वालो
H0935

ים בַּשְּׁעָרִ֥
में–फाटकाें
H8179

לֶּה׃ הָאֵֽ
ईन
H0428

ס
—

उन लोगाें से कहो: “यहोवा के सन्देश को सुनो। यहूदा के राजाआें, सुनो। यहूदा के तुम सभी लोगाें, सुनो। ईस द्वार से यरूशलेम में आने वाले सभी लोगाें, 
मेरी बात सुनो।

כֹּ֚ה21
ईस–प्रकार
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

הִשָּׁמְר֖וּ
सावधान–रहो
H8104

בְּנַפְשֽׁוֹתֵיכֶם֑
प्राणाें–अपने–में
H5315

וְאַל־
और–मत–
H0408

תִּשְׂא֤וּ
उठाओ
H5375

מַשָּׂא֙
बोझ

בְּי֣וֹם
में–िदन
H3117

ת הַשַּׁבָּ֔
सब्त–के
H7676

ם וַהֲבֵאתֶ֖
और–लाओ
H0935

י בְּשַׁעֲרֵ֥
में–फाटकाें
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेम–के
H3389

यहोवा यह बात कहता है: ईस बात में सावधान रहो िक सब्त के िदन िसर पर बोझ लेकर न चलो और सब्त के िदन यरूशलेम के द्वाराें से बोझ न लाओ।

וְלאֹ־22
और–मत–
H3808

יאוּ תוֹצִ֨
िनकालो
H3318

א מַשָּׂ֤
बोझ

תֵּיכֶם֙ מִבָּֽ
से–घराें–अपने

בְּי֣וֹם
में–िदन
H3117

ת הַשַּׁבָּ֔
सब्त–के
H7676

וְכָל־
और–कोई�–
H3605

מְלָאכָ֖ה
काम
H4399

א ֹ֣ ל
मत
H3808

עֲשׂ֑וּ תַֽ
करो

וְקִדַּשְׁתֶּם֙
और–पिवत्र–मानो
H6942

אֶת־
को–
H0853

י֣וֹם
िदन
H3117

ת הַשַּׁבָּ֔
सब्त–के
H7676

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

יתִי צִוִּ֖
आज्ञा–दी–थी–मैंने
H6680

אֶת־
को–
H0853

ם׃ אֲבוֹתֵיכֶֽ
पूव�जाें–तुम्हारे
H0001

सब्त के िदन अपने घराें से बोझ बाहर न ले जाओ। उस िदन कोई� काम न करो। मैंने यही आदेश तुम्हारे पूव�जाें को िदया था।

א23 ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ׁמְע֔וּ שָֽ
सुना–उन्हाेंने
H8085

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

הִטּ֖וּ
झुकाया
H5186

אֶת־
को–
H0853

אָזְנָם֑
कान–अपना
H0241

֙ וַיַּקְשׁוּ
और–अकड़ाई�
H7185

אֶת־
को–
H0853

ם עָרְפָּ֔
गद�न–अपनी
H6203

י לְבִלְתִּ֣
तािक–नहीं
H1115

]שומע[
[सुनें]
H8085

)שְׁמ֔וֹעַ(
सुनें
H8085

י וּלְבִלְתִּ֖
और–तािक–नहीं
H1115

חַת קַ֥
लें
H3947

ר׃ מוּסָֽ
िशक्षा
H4148

िकन्तु तुम्हारे पूव�जाें ने मेरे ईस आदेश का पालन नहीं िकया। उन्हाेंने मेरी ओर ध्यान नहीं िदया। तुम्हारे पूव�ज बहुत हठी थे। मैंने उन्हें दण्ड िदया िकन्तु ईसका 
कोई� अच्छा फल नहीं िनकला। उन्हाेंने मेरी एक न सुनी।
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הָיָה24 וְ֠
और–होगा
H1961

אִם־
यिद–

עַ שָׁמֹ֨
सुनकर
H8085

תִּשְׁמְע֤וּן
सुनोगे
H8085

֙ אֵלַי
मेरी
H0413

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

י  ׀לְבִלְתִּ֣
तािक–नहीं
H1115

יא הָבִ֣
लाओ
H0935

א מַשָּׂ֗
बोझ

י בְּשַׁעֲרֵ֛
में–फाटकाें
H8179

יר הָעִ֥
नगर–के

הַזֹּ֖את
ईस
H2063

בְּי֣וֹם
में–िदन
H3117

ת הַשַּׁבָּ֑
सब्त–के
H7676

וּלְקַדֵּשׁ֙
और–पिवत्र–मानो
H6942

אֶת־
को–
H0853

י֣וֹם
िदन
H3117

ת הַשַּׁבָּ֔
सब्त–के
H7676

י לְבִלְתִּ֥
तािक–नहीं
H1115

עֲשֽׂוֹת־
करो–

]בה[
[में–उस]

)בּ֖וֹ(
में–उस

כָּל־
कोई�–
H3605

ה׃ מְלָאכָֽ
काम
H4399

िकन्तु तुम्हें मेरी आज्ञा का पालन करने में सावधान रहना चािहये।” यह सन्देश यहोवा का है। “तुम्हें सब्त के िदन यरूशलेम के द्वाराें से बोझ नहीं लाना 
चािहये। तुम्हें सब्त के िदन को पिवत्र िदन बनाना चािहये। तुम, उस िदन कोई� भी काम नहीं करोगे।

וּבָא֣ו25ּ
तो–आएँगे
H0935

בְשַׁעֲרֵ֣י
में–फाटकाें
H8179

הָעִי֣ר
नगर–के

את הַזֹּ֡
ईस
H2063

ים  ׀מְלָכִ֣
राजा
H4428

ים וְשָׂרִ֡
और–हािकम
H8269

יֹשְׁבִים֩
बैठने–वाले
H3427

עַל־
पर–

א כִּסֵּ֨
िसर्हासन
H3678

דָוִ֜ד
दाऊद–के
H1732

ים  ׀רֹכְבִ֣
चढ़ने–वाले
H7392

בָּרֶ֣כֶב
में–रथाें
H7393

ים וּבַסּוּסִ֗
और–घोड़ाें–पर

הֵמָּ֚ה
वे
H1992

ם רֵיהֶ֔ וְשָׂ֣
और–हािकम–उनके
H8269

ישׁ אִ֥
पुरुष
H0376

ה יְהוּדָ֖
यहूदा–के
H3063

וְיֹשְׁבֵי֣
और–िनवासी
H3427

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेम–के
H3389

וְיָשְׁבָ֥ה
और–बसा–रहेगा
H3427

עִיר־ הָֽ
नगर–

הַזֹּ֖את
यह
H2063

ם׃ לְעוֹלָֽ
को–सदा
H5769

“‘यिद तुम ईस आदेश का पालन करोगे तो राजा जो दाऊद के िसर्हासन पर बैठेंगे, यरूशलेम के द्वाराें से आएंगे। वे राजा अपने रथाें और घोड़ाें पर सवार 
होकर आएंगे। यहूदा और ईस्राएल के लोगाें के प्रमुख उन राजाआें के साथ हाेंगे। यरूशलेम नगर में सदैव रहने वाले लोग यहाँ हाेंगे।

וּבָא֣ו26ּ
और–आएँगे
H0935

י־ מֵעָרֵֽ
से–नगराें–

הוּדָה יְ֠
यहूदा–के
H3063

וּמִסְּבִיב֨וֹת
और–से–आस–पास
H5439

ם יְרוּשָׁלִַ֜
यरूशलेम–के
H3389

וּמֵאֶרֶ֣ץ
और–से–देश
H0776

ן בִּנְיָמִ֗
िबन्यामीन
H1144

וּמִן־
और–से–

הַשְּׁפֵלָה֤
तराई�
H8219

וּמִן־
और–से–

הָהָר֙
पहाड़
H2022

וּמִן־
और–से–

גֶב הַנֶּ֔
दिक्खन
H5045

ים מְבִאִ֛
लाने–वाले
H0935

עוֹלָ֥ה
होमबिल

וְזֶבַ֖ח
और–बिल
H2077

וּמִנְחָה֣
और–भेंट
H4503

וּלְבוֹנָה֑
और–लोबान
H3828

י וּמְבִאֵ֥
और–लाने–वाले
H0935

ה תוֹדָ֖
धन्यवाद–बिल
H8426

ית בֵּ֥
भवन

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

यहूदा के नगराें से लोग यरूशलेम आएंगे। लोग यरूशलेम को उन छोटे गाँवाें से आएंगे जो ईसके चाराें ओर हैं। लोग उस प्रदेश से आएंगे जहाँ िबन्यामीन का 
पिरवार समूह रहता है। लोग पिश्चमी पहाड़ की तराईयाें तथा पहाड़ी प्रदेशाें से आएंगे और लोग नेगव से आएंगे। वे सभी लोग होमबिल, बिल, अन्नबिल, 
सुगिन्ध और धन्यवाद भेंट लेकर आएंगे। वे उन भेंटाें और बिलयाें को यहोवा के मिन्दर को लाएंगे।

וְאִם־27
और–यिद–

א ֹ֨ ל
नहीं
H3808

תִשְׁמְע֜וּ
सुनोगे
H8085

י אֵלַ֗
मेरी
H0413

לְקַדֵּשׁ֙
पिवत्र–मानने–को
H6942

אֶת־
को–
H0853

י֣וֹם
िदन
H3117

ת הַשַּׁבָּ֔
सब्त–के
H7676

י  ׀וּלְבִלְתִּ֣
और–नहीं
H1115

שְׂאֵת֣
उठाओगे
H5375

א מַשָּׂ֗
बोझ

א ֹ֛ וּב
और–आओगे
H0935

י בְּשַׁעֲרֵ֥
में–फाटकाें
H8179

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
यरूशलेम–के
H3389

בְּי֣וֹם
में–िदन
H3117

ת הַשַּׁבָּ֑
सब्त–के
H7676

תִּי וְהִצַּ֧
तो–लगाऊँगा
H3341

אֵשׁ֣
आग
H0784

יהָ בִּשְׁעָרֶ֗
में–फाटकाें–उसके
H8179

כְלָה֛ וְאָֽ
और–खा–जाएगी
H0398

אַרְמְנ֥וֹת
महलाें–को
H0759

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
यरूशलेम–के
H3389

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ה׃ תִכְבֶּֽ
बुझेगी
H3518

פ
—

“‘िकन्तु यिद तुम मेरी बात नहीं सुनते और मेरे आदेश को नहीं मानते तो बुरी घटनायें हाेंगी। यिद तुम सब्त के िदन यरूशलेम के द्वार से बोझ ले जाते हो तब 
तुम उसे पिवत्र िदन नहीं रखते। ईस दशा में मैं एसेे आग लगाऊँगा जो बुझाई� नहीं जा सकती। वह आग यरूशलेम के द्वाराें से आरम्भ होगी और महलाें को भी 
जला देगी।”
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